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IHOPIBHAHHA Y IOETHYHUX TEKCTAX CEPI'TA 'KA/IAHA:
CEMAHTUKA, CTPYKTYPA, ®YHKIIII

AHoTamiss. MoBa XyJIOXXHIX TEKCTIB 3/JaBHA IIKaBUTh HAYKOBIIIB. B
OCTaHHI JECATUIITTSA 0COOIMBOI aKTyaJIbHOCTI HAOYIIN JTOCIKEHHS 17[10CTHITIO
NUCbMEHHHKA, CUCTEMU OOpPA30TBOPEHHA. Y CTaTTI NPEAMETOM pO3IIISIAY €
nopiBHsHHA y KHM31 «llutatHuk» Cepris Kanmana. Iloku mo TBOpYICTH
MMCbMEHHUKA OlIbIlIe MPOaHaIi30BaHO 3 JIITEPATypPO3HABUOIO MOIJISIAY, MEHIIIE
BHBUYEHO MOBY TBOPiB MHTIISI, TOMY Hallle JOCTIXKEHHS — aKTyaJbHe.

Mera crarti — 3A1HCHUTH CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHUN Ta (QYyHKUIHHUN
aHau1i3 nopiBHsHb y noe3ii Cepris XKanaHna, BUSBUTH IPUKMETHI PUCH 1110CTUITIO
MUCbMEHHHKA.

3niiiCHEHUII aHalli3 CEMAHTUKHU TOPIBHSIHb, BUSBICHUX Yy TMOECTUYHUX
TBOpax MUTLA, JO3BOJISIE 3ayBaXXUTH, 110 MOpiBHAHHS B noe3ii Cepris XKagana
BUPAXAIOTh PI3HI CEMAaHTUYHI BIIHOIICHHS; HAWYACTIIIIE BOHU XapaKTEPU3YIOTh
po3Mip, popmy, KOTip ONMMCYBAHKUX MPEIMETIB Ta SBUIIL, PiJIIe — 3BYK. 30BCIM HE
BUSIBJICHO TOPIBHAHD, sIKI O XapakTepusyBanu 3anax. O0’e€kTaMu MOPIBHSUIBHUX
KOHCTPYKI[I HalyacTille BUCTYNAalOTh Ha3BU TBAPWH, POCIWH, NTaXiB, SBHIL
OPUPOAH, IPEAMETIB, JTIOAEH, a0CTPAKTHUX MOHSTh.

3aznaueno, mo B mnoe3ii Cepris JKagana BXUTO 3HAYHO OUIbIIE
CHOJIyYHUKOBHUX MOPIBHSAHb, HIXK 0€3CHOJYyYHUKOBUX. BUSABIEHI CIIOJyYHUKOBI
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NOpIBHAHHA Haivactimie oQOopMJIeHI SK MOPIBHSUIBHI 3BOPOTH Ta MiAPSAHI
MOPIBHSUJIBHI YaCTUHU y CKIATHOMIAPAIHUX pedeHHsX. [IpoBeneHi cmocrepe-
YKEHHS JI03BOJIIOTH 3a3HAYUTH, L0 3HAYHO OUIbIIY IPyMy CTAaHOBJIATH MOPIB-
HSJIbHI 3BOPOTHU. 3’SICOBAHO, IO CEpell BUOKPEMIICHHX O€3CHOJyYHHUKOBHUX
MOPIBHSIHb HAUTIOMIMPEHIIIMMU € MIATPYIH MOPIBHSAHb, BUPAXKEHUX IMEHHHUKOM
B OPYJTHOMY BIIMIHKY Ta OITMCOBHMHU 3BOPOTaMU 31 CJIOBAMHM CXOKHUH, MTOIIOHUH,
Harajaye, 3Ja€TbCs 1 MO/,

VY moesii Cepris XKagana mopiBHSHHA — aKTUBHUN 00pa3Huil 3acid, 3a
JIOTIOMOTOI0  SIKOTO NHUCBbMEHHHUK 300pa)x<ye MNpHUpPOAY, HABKOJIMIIHE, YacTO
nepenae MCUXOJIOTIYHUM CTaH JIIPUYHOTO Teposi. Y pe3yibTaTi 3M1HCHEHOTO
aHai3y 3a3HaueHo, 1o mopiBHsAHHA B moe3ii Cepris JKamaHna B OCHOBHOMY
PO3rOpPHYTI, aBTOPCHKI.

3’sicoBaHO, 10 MOPIBHSHHSA — CTWJIICTMYHO BaroMuii oOpasHuil 3acid y
noetnyHoMy auckypci Cepris XKamana, BOHH NMEpeBaXKHO BUKOHYIOTH 300pa-
KaJIbHY Ta €MOI[IITHO-EKCIIPECHBHY POJb. Y BIpIIax MOeTa BUSBICHO BEIUKY
KUIBKICTh 1HJMBIlyaIbHO-aBTOPCHKUX MOPIBHSHb.

Kiio4oBi cioBa: TMOpiBHSHHA, TMOPIBHSJIbHA KOHCTPYKIIS, CYyO’€KT
MOPIBHSHHS, 00’ €KT MOPIBHAHHS, 0€3CIIOJIyYHUKOBE MOPIBHSHHS, CITOJTYYHUKOBE
MOPIBHSHHS.
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COMPARISON IN THE POETIC TEXTS OF SERGII ZHADAN:
SEMANTICS, STRUCTURE, FUNCTIONS

Abstract. The language of artistic texts has interested researchers for a
long time. In the last decade, the study of the writer's idiostyle, the system of
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image formation has gained special relevance. The subject of the article is a
comparison in Serhii Zhadan's book «Tsytatnyk». So far, the writer's work has
been analyzed more from a literary point of view, the language of the poet's works
has been studied less, so our research is relevant.

The purpose of the article is to carry out a structural-semantic and
functional analysis of comparisons in Serhii Zhadan's poetry, to reveal the
characteristic features of the writer's idiostyle.

The analysis of the semantics of the comparisons found in the artist's poetic
works allows us to note that the comparisons in Serhii Zhadan's poetry express
different semantic relations; most often they characterize the size, shape, color of
the described objects and phenomena, less often — sound. No comparisons have
been found at all that would characterize the smell. The objects of comparative
constructions are most often the names of animals, plants, birds, natural
phenomena, objects, people, and abstract concepts.

It has been noted that in Serhii Zhadan's poetry there are much more
conjunctive comparisons than non-conjunctive comparisons. Identified conjunctive
comparisons are designed as comparative phrases and subordinate comparative
parts in compound sentences. The conducted observations allow us to note that a
much larger group is made up of comparative inversions. It has been found that
among the selected non-conjunction comparisons, the subgroups of comparisons
expressed by a noun in the instrumental case and descriptive inflections with the
words similar, resembles, seems etc. are the most common.

In Serhii Zhadan's poetry, comparison is an active figurative tool, with the
help of which the writer depicts nature, the environment, and often conveys the
psychological state of the lyrical hero. As a result of the conducted analysis, it
was found that the comparisons in Serhii Zhadan's poetry are mainly elaborate,
author's.

It has been found that comparisons are a stylistically important figurative
tool in Serhii Zhadan's poetic discourse, they mainly have a figurative and
emotional-expressive role. There were revealed a large number of individual and
authorial comparisons in the poet's poems.

Keywords: comparison, comparative construction, subject of comparison,
object of comparison, non-conjunctive comparison, conjunctive comparison.
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IHocranoBka mpoOJiemu. B octanHl Jecatupivyys 3pociia JOCIiIHUALIbKA
yBara JI0 BHWBYEHHS 1JIOCTUJII0 NHUCbMEHHUKIB. «[IOMITHOIO TEHJIEHIIIEIO
CYyYaCHOTO XYy/JOXHBOTO TEKCTOTBOPEHHS € MOCWJIEHHS MONIYKIB HUISAXIB 1
OpUHOMIB 1HIUBIyali3alli aBTOPCHKOIO 1110CTUIKO, OHOBIIEHHS JIEKCHUKOHY,
nosiBu (hopMalIbHUX O3HAK IUCKYpcuBHOI Hapawii» [1, C. 11].
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[lucbMeHHUKM 3aBXIW B TIOMIYKY ITiKaBUX 00OpasiB, HOBHX (GoOpM Ta
3acO0IB XYJ0XXHBOTO 300pakeHHs. OcoONMBO OpHUriHalbHA, CBDXKa CHCTEMa
00pa30TBOPEHHS B MOCTUYHOMY MOBJIeHHI. «[loeTuuHe CcI0BO B MOTO KOHKPET-
HOMY JIGKCHYHOMY 3HA4Y€HHI, B 0araTOMaHITHOCTI acOI[laTUBHUX, MEPEHOCHUX
3HAauY€Hb, HAPEITI B HOT0 MY3UKAJIbHO-IHTOHAI[IMHUX BIACTHUBOCTSIX — CKJIaJHA
«matepis» moesii. JliamekTuyHa B CBOiM CyTi, MMOe3is BUKOPUCTOBYE BCI
MO>KJIMBOCTI MOBH JIJIsl BIATBOPEHHSI HAMCKIIAIHIIIUX CYyNePEeYHOCTEH )KUTTEBUX
1 M3HaBaIBHUX IpoIleciB. MoBa moe3ii — 1ie Mo€eHaHHS CIiB, M0 CIAIAXYIOTh 1
OCSIBAIOTH CBIJIOMICTh, PO3KPUBAIOYH CYTHICTh CyNEPEUHOCTEH, K1 CTUKAIOTHCA
OJIHA 3 OJTHOIO 1 IEPEXOJIATH Y HOBY SIKICTh, TOMY-TO MOETUYHUI 00pa3 CKIIaTHUAN
1 Oaratuii HE MPOCTO CBOEIO 30BHINIHBOIO CTPYKTYPOIO, ajie¢ W BHYTPIIIHIM
smictom» [2, C. 9].

VY cyyacHoMy diTepaTypHOMY MPOIIECI I[IKaBa MOCTATh BIJIOMOI0 YKPaiHCh-
KOTO roeta i mpo3aika Ceprist Kanana. Moro TBopu — I1e «MiHi-KapTHHKH Gy TTs
YKPAiHCBKOTO CYCHUIBCTBA MEpIUX AecATWiTh XXI CTOmTTS, 1€ MO€NHaHI
KOPCTKI peauii 3 JIPUYHUMH PO3AYMaMH, € aHAPX14HI BUXOPHU NEPEIIeTeH!1 31
3ByKamu «/leremr Moay, e «kyp’epu, 0 NPUHOCITH J0OpI HOBUHUWY, 1HO/II
IJIyTalOThCS Ha MapiipyTax 4d 1o Edionii, un To AMepuku, yu 10 YKpaiHm»
[3, C. 93]. Hocminauku HazuparoTh Cepris JKamaHa MOJEpHUM TIO€TOM,
TBOPYICTIO SIKOT'O 3aXOIUTIOETHCS HE OJIHE MOKOIIHHS.

AKTyaJbHICTh J0CHigkeHHsA. BuBueHHS 0Opa3HMX 3acO0IB y XYIIOXK-
HBOMY TEKCTiI B OCTaHHI pOKH HaAOyI0 0co0JMBOi akTyaslbHOCTI. Pi3HOMaHITHI
CMUCJIOBI BIATIHKH Ta CTUIICTUYHI (QyHKIIII MalOTh TpomH B MOBI moe3ii. [ikasi
Ta TIM0O0K1 00pa3y CTBOPIOIOTH MOPIBHSIHHS B TOETUYHOMY TEKCTI. Marepianom
JUISL HALIOTO PO3IJISIAY MOCTYXUTh BiioMa kHura Cepris Kanana «IlutaTHUKY.

VY cydacHil (QUIONOriYHIA JITEPATYpl MPOCTEKYEMO 3HAUHY KUIBKICTh
HAYKOBHX CTYAiM, IPUCBIUYECHUX PO3TIISIAY XYI0KHIX TBOPIB MUTIIA 3 JIITEpATy-
pO3HAaBYOro OOKy; MOKM IIO0 3HAYHO MEHIIE MPOAHAII30BAaHO MOBY TBOpIB
MUCbMEHHUKA. BiAMOBIIHO aKTyalbHUM € Halie JTOCTIKCHHS, MPeaIMeToM
aHaJI3y AKOTO 00paHO MOPIBHIHHSA B moeTHuHOMY J10poOKy Cepris JXKanaHa.

AHAaJi3 ocTaHHIX J0CTiIKeHb i myOJaikanii. Y cydacHii ykpaiHiCcTHII €
YIMaJIO HAYKOBHX Mpallb, MPUCBIYEHUX PO3IJISTY MOPIBHAHD Y PI3HUX aClEKTax:
CTPYKTYPHO-TPAMaTHYHOMY, CEMAaHTUYHOMY, PYHKIIHHOMY TOIIO. TpaauiiitHo
MOPIBHSHHS PO3TISAAIOTH K CHHTAKCUYHY KOHCTPYKIIiI0, 30KpeMa MOPIBHSUTHHY
KOHCTPYKIIit0, Ta SIK 00pa3Huit 3aci0 (Tpom).

[TopiBHSHHS HOCHIKYBamu Taki MoBO3HaBIIl, sK: [. Kyuepenko, C. Pomiko,
JI. Tonorox, H. Conory6, C. €pmonenko, JI. [lycrosit, €. [1aBnenxo, I'. Crora,
H. Cunsuenko, M. 3ao0opHa Ta 1H. Y JIHrBIiCTHUIl C(hOPMYBABCSl TAKOXK ACTEKT
BUBUYEHHS TIOPIBHAHB Y 3B’S3KY 3 MeTadoporo, i3 (pazeosnoriero. Ppazeonorivyni
NOPIBHSAHHSA, 30KpeMa, BHBYanM Taki HaykoBli: I. Kyuepenko, JI. OBcieHko,
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A. 3arnitko, I'. Ko3zauyk, B./l. Yxxuenko, O. Togop, H. bapannuk, A. Haiija ta iH.
VY npaugix JI. I'onorox, JI. M’sicHsikinoi, 1. ba6iil po3riisiHyTo NOpiBHSIHHS K 3aci0
(GbopMyBaHHS 1HAMBIAYaJTbHO-aBTOPCHKOTO CTHITIO.

Meta cTaTTi — 31IMCHUTH CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUUYHMM Ta (YHKIIHHUMA
aHaui3 nopiBHsHb y noesii Cepris Kanana, BUSBUTH PUKMETHI PUCH 1A10CTUITIO
MUCHMCHHHUKA.

Jlns peanizaiiii 3a3Ha4€HOI METHU HEOOX1JTHO PO3B’SI3aTU TaKi 3aBAAHHS:
1) BusiBUTH TIOPIBHsUIBHI KOHCTpyKIii B moe3ii Cepris XKamana; 2) omucaTtu
CEMaHTUKY Cy0’€KTHOI Ta 00’ €KTHOI YacCTHUH TOPIBHSUIBHUX KOHCTPYKIIIH;
3) oxapakTepusyBaTu criocobu o¢pOopMICHHS O€3CMONIyYHHKOBHX MOPIBHSAHB;
4) 3’sicyBaTl CTPYKTYPHI OCOOJUBOCTI CIOJYYHUKOBUX MOPIBHSHB; 5) BUSBUTH
Ta onucatu QyHKII nopiBHsIHbL y moe3ii Ceprisa Xamana; 6) BUSBUTH 1HIIUBI-
NyaJbHO-aBTOPChKI TMOPIBHSHHS Ta 3’jCyBaTH iXHI CEMaHTUKO-(QYHKIUIHHI
0COOIHMBOCTI.

Buxnan ocHoBHoro martepiany. [lopiBHSIHHS — akTUBHUN 00pa3Huii 3aci0
300pakeHHsI CBITY B XYJI0’KHIX TeKCTax. [[MCbMEHHUKHN 9acTO BXKUBAIOTh TIOPIB-
HSIHHS 3 PI3HOMaHITHUMHU CMUCIIOBUMH HaBaHTaXEHHAMU. YHUCIEHHY iX KUIbKICTb
MIPOCTEKYEMO B ToeTHIHOMY 10poOKy Cepris XKanana.

Ak 3a3Hauvae gocniaHui A. bina, «30ipka «l{uTaTHUK» pSICHO HacHUYEHA
yJlaMKaMHu PI3HOTHITHUX aBTOPCBKHUX «s» M MOKe OyTH MOpIBHSAHA 13 COOOpPOM
Notre Damme: mo36aByieHa BHYTPILTHBOT IIJILHOCTI i OpraHizoBaHa Jiniie GakTomM
CBOTO ICHYBaHHS 4Yepe3 BHJAAaBHHUIITBO. Bepmuuuum y 30ipii «llutatHuk» €
OJTHOMMEHHUH BipiI-pediieKcis, po3ayM Haj 3MICTOM BJIACHOTO «s1» B KOHTEKCTI
icTOpii, KyJIbTypH, 3arajioM yaco-tipoctopy Ykpainm» [4, C. 36]. «Ileit Bipm, Ha
TYMKYy JOCTIHWKIB, € TOJITHYHUM BipmieM, «OKamaH TyT cTae y psanm 3
kiacukamu — [. @pankom («Ykpainay, «SAkou»), €. Manantokom («Bapsizbka
Oanmana»), a Takox 3 FO. TapHaBcekum («Y-pa-Ha»), — HE TEMAaTUYHUM KpPA€BU-
JIOM, ajie 00’ €THYI0YOI0 €MOLIIEI0 1 THOCEOJIOTTYHOIO HACTAHOBOIO — JIOIIYKATHUCS
JU1s ceOe BIZMOBII, HicTaTucs AHA... [lonpu TparidHo-ipoOHIYHY TOHAJIBHICTG. ..
mipuunuii report C. XKagana ... 3BepTa€ThCcs HE JI0 eMaTaxy 1 IMIOKY, a JO
OanmaHcyBaHHS Ha MEXI1 3 BUIIPOOYBaHHSIM ornepTs Ha cTabuibHICTHY [4, C. 37].

[TopiBHSUTbHI KOHCTPYKLII MalOTh YCTaJeHy CTPYKTYpYy, TpaauLiiHO
HAyKOBIll BHAUIAIOTH TPU KOMIOHEHTH: 1) cy0’€KT mMOpiBHAHHS (T€, IO
MOPIBHIOIOTH); 2) 00’ €KT MOPIBHSAHHSA (T€, 3 UMM MOPIBHIOIOTH); 3) MIJACTaBY s
MOPIBHSHHS — O3HAKY, HA OCHOBI 5IKOi B1I0YBa€ThCS 31CTaBICHHS.

[lopiBHsiHHa B moetuyHux Ttekctax Cepris JKamana pi3HOMaHITHI 3a
CEMAaHTUKOI. Y pe3yJbTaTi MPOBEACHHUX CIIOCTEPEKEHb BUSBJICHO, IO BOHU
BHUPAXalOTh TaKl CEMaHTUYHI BIJHOILIEHHS:

1) po3Mip: «IOBI1 Maike O€3KIHEUHI BaroHU. .. // IK BOHU TYOJISIThCS MO8
canamanopu Mixk kamiaasMm» [5, C. 108]; «nTaxam 100 BOHU BUJIITAIHU 3 €T
CIILOTH // TIpOpI3ar0uu B TOBITPI JOBI1 00po3HHU // 32 c00010 M08 wpamuy [5, C. 108];
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2) dhopmy: «BiTEp BIIOB3a€e B HEOO uoprum syscem» [5, C. 97]; «3namanwmii
Haye mposnoa Xpedet aBiaTopa» [9, C. 77]; «HAOPSAKIUN BUIITHEBUM XpeCT // wjo
YUMOCH HA2adyeas woany 3amonieno2o kopabvas» [5, C. 25];

3) Bary: «i CHIT, HiOU npsaxicere monoko, // HeBaromMuii poOUTHCS 1 IETKUN»
[5, C. 90]; «11i BeHTUAATOPH 8adicki nmaxu B ii kKimHaT» [5, C. 105];

4) xouip, 3a0apBiieHHS TIpeaMeETiB: « OJIMBKOBE JIUCTS, MO8 3€/leHi 32YCMKU
nogimps, BUCHe Hax rojoBotoy» [5, C. 60]; «Kypii 3 najaplisMu KOpPUUYHEBUMU
HiOu 3inuyi xeopux owcosmyxoioy [5, C. 77]; «I kpamm gomy — TEeMHi, M08
nagpma» [5, C. 6];

5) 3ByK: «/le 3 Omigo-npuuuHHOI, JTyHKOI cTem, / Mo mikpoghow, Tl SIKUM —
Oamaukay [5, C. 36]; «1 KBUIIATS i1 Opamoro 3Mil, #ibu noxurymuti necy |5, C. 49];

6) notuk: «Temm uukinoHu, Mo cuio noyinyuxy» [5, C. 66]; «l Temna
KOCMETHKA, HIOU 31u8a, 3BOJI0KYE oMy nuue» [5, C. 92];

7) MicIie: «40pHA 1 HETPUBKA MapojiepCchKa 30ps // criafae 3a 00pi Hiou 3a
ainirox [5, C. 109];

8) pyxwu, aii: «Tis0 X pyKu mo6 3pybanutl nieers // IpoI0BKYBaJIO OUTHCH
B koHByJbCiax» [5, C. 21]; «I ruyukuii, mog xpebem, B 10061 mpopocrtae
Xpucrtocy [5, C. 8]; «aBT0oOycC... M4aB Ha MiBJeHb, // bopcatounce, moé puba 6
oouwosux nomoxax» 5, C. 6];

9) vac: «1 4ac iae, sk 3aeubauli 605k, B 4eproBy araxky, TOOTO — HIisIK»
[5, C. 59].

«KopucTyrouuch TpaguiiiiHIMA OJUHUISIMA TIOETUYHOT MOBH, aBTOp MPHU
bOMY 3aBXKIW 3aJUIIA€ YUTAYEBl MOXJIHMBICTH JOTOBHUTH IX BJIIACHUMH
acorfiaiisiMi (30pOBUMH, CITyXOBUMH, TAKTUIBHUMH) 1 MMPOCTEIKUTH, SKHX 3MiH
3a3HAIOTh TaKl OJJMHHUII B HOTO MOETUYHUX MiKpoTekcTaxy [3, C. 94].

VY nmoetnynomy nopoOky Cepris XXagana 3HAXOAUMO IMUPOKUNA KOPITYC
00’cxmie TIOPIBHSIHB. Y JIHTBICTUIIl IMEHHUKH 32 CEMAHTHUKOIO 00’ €HYIOTh y
TPU OCHOBHI IPYNH: Ha3BU OC10, IMEHHUKH 3 KOHKPETHO-IIPEIMETHUM 3HAYEH-
HsIM, a0CTpaKTHI Ha3BU. Y MpoaHai30BaH1i 0e31i MU BUSBWIA HEBEIUKY TPYIY
MOPIBHSHB, 00 ‘€Kmamu SKUX BUCTYIIAIOTh HA3BH JIFOJICH, BOHH XapaKTEPU3YIOTh
JUSTIbHICTh, CIMEHHUN CTaH, yHoJ00aHHS JIFOJMHU TOIO: HeM0o8 Oe3epmup, sK
3aeubnuil 605K, HiOU Koxanyi, mMos Jisuuna, nacmyx Ta 1H. («CTapicTh Hemos
Oeszepmup MEPEXoBYeThCs B miazemil» [5, C. 102]).

VY Benuky rpyny MokHa 00’ €qHATH Ha3BU 00 €KTIB MOPIBHSIBHUX KOH-
CTPYKIIiH, SIKHUMU BUCTYTIAIOTh IMEHHUKH 3 KOHKPETHO-TIPEIMETHUM 3HAUYCHHSM.
BoHu cTaHOBIATH Taki TEMaTUYHI TPYIIH:

1)  Ha3BW MOOYTOBHX NPEIMETIB, pEUCH: MO8 HIdC, MO8 CKDUHS, MO8
HCOPHA, MO8 CMONOCKUNU, HIOU aAHMeHa, HIOU NAACMmUiiH, MO8 NOCHIilb, MO8
2yoKa, M08 MIKpOOH, MO8 WilaH2, MO8 AK8apiyM, HIOU HO8I Oemani, MO8 cmapi
2pasiopu, Hawe iepawika, Have M’si4, HiOu npanop Ta iH. («KOMH HEOO
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BIIKPUBAETHCSI, MO8 CKpuHs, // TpUKpalieHa 300paKCHHSIMH 3€JICHOOKUX
nusBoiiBy [5, C. 193]; «CxubneHnuii yac po3TUHAE, MO8 HCOPHA, // CTILIIBHOTO
JOCBily TeMH1 3epHa» [5, C. 55]);

2)  Ha3BU MPOJYKTIB Xap4yyBaHHS: MO8 Cilb, 5K CLIb Y pami, Haye Oiiuil
YYKOp, Haue idca, MO8 CMPAsIIeHi Xapuyi, MO8 HCosme MAClo0, MO8 KABOGi 3¢pHA Ta 1H.
(«ITix BikHAMHU, 5K cinw y pani, // TloTyKHuUM 3BYK, 110 pymuTh Tpadi» [5, C. 61];
«III€ TBOSI MOBA CBITUTBLCS M08 Kagosi 3epHa B’ sa3ka» [5, C. 139]);

3)  Ha3BHW pigUH, HAIOIB 1 TIOJ.: MO8 CIK, HIOU GUHO, HIOU KOHbAK, HiOU
npsidiceHe MOJIOKO, K 4at, K 600a Ta iH. («3HAHHS MOCTYIOBO BUBITPIOETHCS
HiOou euno // Jlnmarouun Tinbku HapOoHuUK amkoromoy [5, C. 98));

4) HA3BW OBOYIB, (PPYKTIB, HAIPUKIIAL: MO8 KAPMONs, AK GUHO2PAO,
Haye po3Koaomi OuHi, mponivHum Gpykmom, mos a6ayko Ta iH. («Tox naBaii,
Ouil B OapabaH... // CTUTTIUHI, AK @uHO2pal, YyTIUBUMN, HIOU aHTeHay |5, C. 48]);

5)  Ha3BW JKiB: Hibu acnipun («00 cTexkKa ix Oina, a Bipa TBepja, Hibu
we ne possedenuti acnipun» [5, C. 90]);

6) Ha3BU METaJliB, PEYOBHMH, KOPUCHUX KOMAJWH, NPEIMETIB: MO8
3ibeanuil YyuHK, Have epugeisb, M08 Hagma, Haue KuceHb, pmyms Ta 1H. («BucHe
NOBITPAA, M08 3ibeanuti yunx» [5, C. 66]; «3eneHp ApaxivBa, K pmyms, MOB
pycna Bropy Teuyth» [5, C. 88]);

7)  Ha3BW OJATY, JACTAJCH OJIATY, aKCECYapiB TOILO: MO8 HAMUCTO, MO8
cepedicka Ta 1H. (<OKUTTS, BOHO 5K HaMucmo — // He BapTO HIyKaTH MOYATOK»
[5, C. 119]; «Bucoko B HEO1 MIIIHO 1 CTUCIIO BUCTIO KUTTS, MO8 CEPEeHCKA Y BYC1»
[5, C. 54];

8)  Ha3Bu OyjiBesb, IPUMIIIEHb 1 O.: HIOU MYP, HA2A0YE MIOPMY, HIOU
yepkea, Haue cmina Ta 1. («BiH HenpucTynHui, nibu myp. //1 e Haeadye cKopill
HE 1M, ane mopmyy [5, C. 40]);

9)  Ha3Bu 30poi: mMoe mabenvua 36pos, Hawe pyeac Ta iH. (KIUCTUTH
3y0u mMo6 mabenvhy 30poro 1 3acuHae nopyd 3 Toborwo» [5, C. 73]).

VY tBopax Ceprisa JXagaHa HepiKO ONMUCAHO MPUPOIY, POCIUHHUH 1
TBAPUHHUN CBIT. 3HAXOJIMMO MOPIBHAJIbHI KOHCTPYKIIli, 1e¢ 00’ €KTHY YacCTHUHY
CTaHOBJISITH HAa3BU TBapHWH 1 POCIMH, & camMe: Ha3BU TBAPUH: MO8 Kauka, HiOU
HOKUHYMUL nec, MO8 3pYOaHUli NigeHb, YOPHUM BYIHCEM, MO8 CALAMAHOPU, MO8
Wyp, Yepe aKom, MO8 KOHi Ta 1H., HAPUKJIAA: «MOS Aylla, [0 MO8 KAYKda JIETUTh
Hay Oeperom» [5, C. 167]; «I 6abu, mos xoni, T cuekoro B My // Ipxxamu 1o
COHIIA B Kyp0Oi Ta posmyi» [5, C. 7]; Ha3BU pub: M08 nomepi pudu, Mos Koponu,
M08 MIOill, M08 puba, M08 3108/eHa puba Ta iH., HanpukiIaa: «l gac BaMm He B
panictb 00 BiH 0OTikae Bac mog koponisy [5, C. 101]; Ha3Bu nTaxiB: nmaxu,
J1aCcMiBKO10, MO8 HAGYEHULI NMAX, MO8 MAHOPIGHUL JCYypasensb, HiOU colika Ta 1H.,
Hanpuknaa: «['emikontep mpomitae, mMog maunopisHuti scypasenwvy |5, C. 125];
«OChb SIHTOJI Hibu cotika moneTiB g0 py4as» [5, C. 139]; Ha3Bu komax: HiOu
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Memenux, MO8 MyXu Ta iH., HAPUKIIAT: «MOKHA TTPOXOJUTH QX JI0 KiHIISI HATH-
KalOuuCh cepueM // Hibu memenux 0OIUYYSIM Ha BUCTYTH B cTiHax» [5, C. 113].

B ananizoBaniii kHu31 « [{luTaTHUK» 3HaX0AUMO BipIlll NEH3aKHOTO 3MICTY,
KOTpl MicTATh (inocodebkuii xapaktep. [lpupoma yacTto mepcoHamizyeTbes,
MICUXOJIOT13y€ThCS, OCKUIBKH OB’ sI3aHa 3 PO3yMaMH, XBUJIIOBAHHSIM, HACTPOEM
aipudHoro repos. «IIpote 61ybII TOKAa30BOIO JIJIsl €BOJIOLNIT MOETUYHOTO MUChMa
C. Kanana e ypOanizattist Ipupoau («KpirjIeHHs BaKKUX CHITIB», «4OPHOTO HeOa
MacCHUW aHTpAIUT»), IO BeJEe 0 JOMIHYBaHHS B MOTO TBOpax ypOaHICTUYHOI
KapTUHU CBITYy, HEOJAHOPA30BO 3ayBa)keHOro mociimHukamu» [6, C. 138].
[IucbMEHHHK «IPOBOKYE MOTHUB XBOPOOU MPUPOJIU SIK MPOSIB AUCTAPMOHIT CBITY,
y SAKOMY JKHMBE JIpHUUHUN Tepoil: «Temn UKIoHU, MO8 Cli0 NOYLIYHKY, TOSThH
NPUPOAN PO3XUTAHUN HEPB», «HAIIl BOJONMH, BIIKPUTI, MO8 pauu, HaC
po3’eqnanm» («CepreHb, YiNKUil, HONpHU T€, U0 MUHE... »)» [6, C. 138].

Yacto 00’ ekTaMu 31CTaBICHb BUCTYIAIOTh

- Ha3BU SIBUII IPUPOJIN: MO8 CHie, HiOuU 31u6a Ta iH., HanpuKiIaa: « Tu Maenr
JUIsl HBOTO BYOPAIIIHIN XJ110, KOTPUH JEXKUTh, M08 cHiey [5, C. 92]; «I Temna
KOCMETHKA, HiOU 31u8a, 3B0JI0Kye omy nuie» [5, C. 92];

- Ha3BU POCIIMH, JICPEB, IJIOAIB TOIO: MO8 KOHMYPU Oepes, Haue MPosHOa,
MO8 1amMKUuil ouepem Ta 1H., HAPUKIIAI: «BOJIOTa 1 pi3Ka, M08 KoHmypu oepes, I/
B MOBITpi 3actpsirae ['ociogus apmarypay [5, C. 64]; «3namanuil Have mposHoa
xpebet aBiatopax [5, C. 77]; «tuxo pocrte ayma, mog tamkuti ouepem» [5, C. 91].

Hepiako NHCHhMEHHUK YXKWUBAa€ TOPIBHSHHSA, B SKUX TPEICTABICHO
3iCTaBJICHHS 3 PI3HUMHU TreorpadiuyHMMH Ha3BaMU, HOMIHAIIEID BOJOWM, SIK
HaIpUKIaa: Mog piuka, mos pycia («IlnuBe kocak mupokoro piukoroy [5, C. 70];
«3eeHb IpaxinBa, K PTyTb, M08 pycia Bropy teuyTh» [5, C. 88]).

[Ile omHy pemnpe3eHTaTUBHY TPYIy CTAaHOBIATH Ha3BW HEOCCHUX CBITHI:
HiOU 3ipKu, Haue HeOO Ta 1H., HAIPUKIIAA: «PUOH HiOU 3ipKu 3aBUCAIOTH y HI»
[5, C. 106];

«ayma... Mpouje Kpidb HAAPI3M Ha MOiM IIKipi, // Kpi3b HIpamu, sKi
BIIKPUIOTHCS, Haue Hebo, Ha Moemy Tim» [5, C. 193].

VY tBopax Ceprisa Kamgana «akrtyanizoBaHo Oi10iiHMI auCKypc... Tak, y
noe3ii «Bxe He OyJi0 HIKOro...» PO3TOPTalOThCs aato3ii HOBO3aBITHOI 1CTOPIi
posm’sitst Xprcra («Moro Tino posmasysaiu, mog scosme macio, Ilo M’SIKOTI
KUTHIA XpecTay... BrmacHe o0pa3 Xpucra B moe3ii QyHKIIOHYE sIK MeTadopa
cTpwkHs: «I THyuKkHii, MOB XpebeT, // B To61 mpopoctas Xpucrtoc» [6, C. 136]. B
aHami30BaHIi KHU31 O10miiHI 00pa3u « € CKIaAHUKaMU CBITOOYIOBH, SKe
JIPUYHUNA TepOH Mi3HAE, IEPEOCMUCIIIOE, IK-0T Y PSAKaX: «...cl1oBO boxe BoHO//
K TapaHbKa — HOro cMakyeu // mpote HUM He Hacutuuics» [6, C. 136].

VY pe3yabTaTi HAIIMX CIOCTEPEKEHb BHSBIEHO TIpYyNy IOPIBHSHB,
00’€KTaMHU SIKMX BHCTYIAIOTh PENIriiiHi Ha3BU, Ha3BH 00KeCTB, 0101iHI Ha3BU
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TOIIO: HIOU MINO XPUCMOBe, MO8 SHAHI anoCMOoaU, MO8 Nompinauii 6ioaii, Mo8
SAH20NIU, MO8 MiHb Xpecma, Oicu Ta 1H., HAIPUKIAA: «CTPOKATI I'yCT1 KUJIUMU SIK1
BOHU PO3MUHAIOTH // IIBSIXaMH Ha TOJIUX CTIHAX HiOu mino xpucmosey [5, C. 74];
«TpuI0Cs MOJIOKO HA €BPEHCHKOMY PUHKY // TUXE 1 IOKIPHE MO8 SHAHI ANOCMONU»
[5, C.77].

Buokpemneni aOGcTpakTHI Ha3BU-00’€KTH TMOPIBHSUIBHUX KOHCTPYKIIIH
MOKHA TTOAUTUTH Ha TaKl TEMaTUYHI TPYIIH:

@) Ha3BH TIPOIIECIB, JIH: HIOU 0CBIOUEHHS, MO8 NOOUX HA Pi6Hi epyodell, Hibu
niama Ta 4., Hanpukiaa: «CTPIMKO, M08 nooux Ha pieHi epyodeti, // BpaHIIIHI
cTUrMu, TaHetu 1 yucnay [5, C. 67]; «Ilix Bedip, KoJIM MOITycKae, 1 MOTIISIH,
HiOu ocsiduennsny 5, C. 34];

0) pucH XapakTepy, JIIOJACHKI SIKOCT1, ICUXIYHUMN CTaH: Haue xapusma, Hade
Oyuii, Mo Oywii Ta 1H., HAPUKIA: «/lepeBa, Haue dywi — TemHi1 1 romi» [5, C. 29];
«BuBonui, aue xapusmy, // bnaxeHHi NepIIONOYaTKH CX1JHOTO CEMapaTU3MY»
[5, C.96];

8) pe3ynbTaT i, HACHIAKY 1 IOA.: K PaHU, SIK UPAM, MO8 CILi0 NOYLIYHKY
Ta 1H., HanpukiIaa: «Temn HUKIOHU, MO8 Cli0 NOYLNYHKY, // TOSTh NPUPOAU
po3xutanuii HepB» [5, C. 66]; «Hail BOAONMU, BIIKPUTI, MO8 paHu, // HAC
po3’ennanm» 5, C. 66];

2) 4acoB1 Ha3BH, MOJITUYHA CUTYAIIIA 1 TIOJI.: HEMO8 YACU, MO8 NOJIMUYHULL
pedicum Ta 1H., HAIPUKJIIAJ: «BCSAKA puda Mos noaimuunutl pedxcum // TOYMHAE
nicyBatucs 3 rojaoBm» [, C. 56]; «apiOHuil mediHb Hacadye yacu KOIU HABKOJIO
OysB okead [5, C. 24].

VY cydacHiil ¢i7g0J0TIUHIM JiTepaTypl MOPIBHAJIBHI KOHCTPYKIIi BYEHI
XapaKTEPHU3YIOTh 32 CTPYKTYPHUMH O3HaKaMu. HaykoBIIi TpaauIliiHO BUIIISIOTH
0€3CIOIYyYHUKOBI 1 CIIOJIYYHUKOBI MOPIBHSIHHA. be3cnonyunHuxogumu € mopiB-
HSIHHS, Y CTPYKTYPI SKUX BIJICYTHI CIIOJYYHUKH, HAIPUKIIAI: NIAMU HA2AOYIOMb
Kpo8, Wocb cxodxce Ha yykop. SIKIo *K y moOyA0Bl HOPIBHSUIBHOI KOHCTPYKIIii
OepyTh yYacTh CIONYYHUKH, TO II€ CHOJYYHUKOSI TIOPIBHSIHHS, HAMPUKIIAI:
MiYyHULL 5K 0Y0, 0i8UUHA K S210KA, YePBOHUILL K KPO8, OLIUL K CHie, YOPHUUL SK
cmona. Cepell HUX YHCENbHY TPYIy CTAHOBJISITH TMOCTIMHI a00 (OJIBKIOpHI
MOPIBHSHHS HA 3Pa30K: 0i6UUHA K KATUHA, MIYHUL 5K 0Y0.

[IpoBeneni ciocTepekeHHs BUSBIIIN, 1110 B Ttoe3ii Cepris XKagana 3Haq4HO
OUIbIlIE CHOJYYHUKOBUX MOPIBHSHB, HDK O€3CHONYYHHKOBUX. Y TMOCTHYHHX
tekctax Cepris XKagana mpoctexxyemMo pi3Hi ClIOCOOM IPaMaTUYHOTO BUPAKEHHS
0€3CTOoTyYHUKOBUX MOPIBHSUIIBHUX KOHCTPYKIIii, a came:

1) mopiBHSIHHS, BHUpa)X€HI OPYJHUM BIAMIHKOM IMEHHHKA, HAIIPUKJIAI:
«TBOE CYMJIIHHS JlacmigKow MPOJIiTae Haj odepeTamu 1 aBTobaszoro [5, C. 126];
«BITEp BIIOB3a€ B HEOO uopHuM yacem» |5, C. 97];

2) omMCOBI OPIBHSIbHI KOHCTPYKIIii, Y CTPYKTYPI SKUX € CIIOBA nOOIOHUIL,
cxooicutl, TIECIIOBA Hazadye, 30acmuvcsi 1 IOJ., Hanpukiaa: «l 1e aeadye ckopil
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He aiMm, aine miopmy» [5, C. 40]; «CHM IUX YOJIOBIKIB CXO0JKCI HA BOJNOKHA
kykypyosuy» |5, C. 187];

3) nopiBHSAHHS NPUKIAJAKOBOr0O TUNY, Hanpukiaa: « HamosHiooun co6010
HIYHY aKyCTUKY, // PycuHku-pycanku cniBatots 0mto3u...» [5, C. 35];

4) mopiBHsSHHSA 3 ¢dopMaMu CTYNEHIB TOPIBHSAHHS NPUKMETHHUKIB 1
MIPUCITIBHUKIB, HANPUKIIAJ: «HEMAE HIYOTO mpusaniuioco 3a yi peui // HeMae
HIYOTO pioHiuoeo 3a yi myxuy [5, C. 72];

5) MOpiBHSHHSA, B SIKUX 00’€KTOM BHCTYIIA€ BCS MPEIWKATHBHA YaCTHHA,
Hanpukiaaa: «KuTTs as skoro pynemka, a cBitT dipay [5, C. 83]; «I mesxi gHi —
MON0di cmeba, 3MaTHI TIOBHICTIO MIHATH CTPYKTYpy. Hanmpyyroduu BOJIOKHA»
[5, C. 178].

3n1iiCHEHMI aHali3 CTPYKTYpPHOI OpraHi3auli NOpIBHSUIBHUX KOHCTPYKIIIM
N03BOJIsiE 3a3HaunTH, 10 B mnoesii Cepria XKanana cepen 0e3CHONyYHHUKOBUX
NOPIBHSHb HANMOIIMPEHIIIMMH € MIATPYNH MOPIBHSAHb, BUPAKEHUX IMEHHUKOM
B OPYAHOMY BIJIMIHKY Ta ONMCOBUMU 3BOPOTAMH 31 CIIOBAMU CX0JCUL, NOOIOHULL,
Hazaodye, 30aemvcsi 1 noA. Pidmie mopiBHSHHA O(OpPMIIEHI  MNPUKIAIKOLO,
dbopmaMu CTyNeHIB NOPIBHSAHHS MPUKMETHUKIB 1 TPUCIIBHUKIB. Henomupeni B
MOBI MTOE€Ta TAKOK MOPIBHAHHS, 00’ €KTOM 31CTaBJICHHS SKHX BUCTYIIA€ TIPeIUKa-
THBHA YacTHHA. 30BCIM HE 3HAWIUIM MOPIBHSAHB, skl Oyiau O odopmiieHi sk
MpUEIHYBaIbHI KOHCTPYKITI.

VY moesii Cepris XKamana ducenpHy TPyIy CKIAJalOTh CHOJYYHHKOBI
MOPIBHSHHS, MUCHMEHHHUK 3aCTOCOBYE Pi3HI MOPIBHSIBHI CIOTYYHUKH: MO8,
HeMo8, K, Haye, Hibu, Henaye Ta 1H., HaWJacTIIlIe — 5K, MO6, HemMo8, Hibu, Haye.

VY pesynbTaTi po3rALy CTPYKTYPHHX OCOOJMBOCTEM BH3HAYEHO, IO
MOPIBHAHHA MOX€E OyTH BUPAXKECHE: 0OHUM C1080M, HATIPUKIIAJ: MOB SI0JIyKO, MOB
HadTa; C1080CNONYYEeHHAM, HAWYACTIIIE TPUKMETHUKOBUM, HAIIPUKIIAJ: CMEPTh
Haye Oinuil YyKop, CHIT, HIOU NpsdiCceHe MOIOKO, peuyeHHAM, HaIPUKIal: «3aroeHi
CBapKH Majaiu B HiY, 5K V 800y eecaar |5, C. 54].

YV moesii Cepris JKamaHa CHOJy4YHMKOBI TOPIBHAHHS BHpa)XeH1
NOPIBHSUIBHUM 3BOPOTOM (Hai4acTillie) Ta NOPiBHUIBHOIO MIAPSIHOK YaCTUHOIO
y CKJIQJHOMIAPSAHOMY peueHHIi. Tak, BUSBJICHO BEJIUKY TPYyMy MOPIBHSIBHUX
3BOPOTIB, HANPHKIAJ: «BCSAKa puda Mmoe noaimuunuil pedicum // TOUYUHAE
nicyBatucs 3 rojioBu» [5, C. 56]; «Bosora i pi3ka, M08 Konmypu oepes, // B ToBITpi
3actpsrae ['ocnonns apmatypay» [5, C. 64].

MeHIl YacTOTHY Tpyly CTaHOBIATh CKJIQJHOMIAPSAIHI PpEUYEHHS 3
MOPIBHSUTbHUMU TIAPSIIHUMH PEUCHHSIMU, Hanpukia: «Ta Bke HEMMOMITHO, K )
Hopy 3mis,// B Tino Bno3ana ctapicte» [5, C. 5].

[TopiBHAIBHI MIAPSAHI PEYEHHS 32 CTPYKTYPOIO MOXYTh OyTH 0OopMIIEH]
K JBOCKJIaJHI Ta onHockiaaHl. Y moesii Cepris YKamgana BUSIBIEHO Taki
NPUKIIATU PEYCHb, 16 00’ €KTOM BUCTYIAIOTh OJHOCKJIA/IHI PEUEHHS, a caMe:
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- «Hl Be3lHHA TOOlI He Oyne Hi 3aCIOKOEHHS X04a HiOu mak Mano
cmamucsay |5, C. 78] (miapsgHe peueHHs € OHOCKIaAHUM, 0€30CO00BUM);

-« 3aBXKAM TYOJIIOCh Tak Hiou maro eueepmamu kuuieni» [5, C. 107];
(miapsiAHEe peUeHHS € OJIHOCKIIAIHUM, 03HAYE€HO-0COO0BUM).

A0G0 IBOCKJIaTHUMU:

«Takx HEeMOBOM 3pYyIICHO MICT, 1 KPY>KJISIE COHIIC BUHU,

Haye Mu CNpUYUHUIU yetl picm mosuasnoi cadosunuy |5, C. 85];

«BoHM pUX0AATH 1 3yMUHSIOTHCA 30BCIM TIOPYH,

Hibu xmocs nposooums noocem nopyu iz oonuwusmy [5, C. 181].

Kpim Toro, y CKIaQgHOMAPSATHUX pPEUEHHSAX 00’ €KTaMH TMOPIBHSIIBHUX
KOHCTPYKIII MOKYTh BUCTYIIATH TTOBHI 1 HETIOBHI miApsaH1 peuenHs. HaBegemo
NPUKIATU TOBHUX peUeHb: «l MUBUIHNCH 5AK CPIOHUMU CEPeNCKAMU Ne2eHbKO
noxumytomucs Il Ipuxpinaeni oo ixuix ouett civosuy [5, C. 28]; HEMOBHUX —
«PaHkoBe pajio, Hiou nacmyx ons niorimkis i xcykiey [S, C. 87]; «Temni BiTpu
MHMOBOJI1 3aHECTH // CMYTOK Y Iyliii, Mog meo y comuy 5, C. 55].

«V mipumi C. JKamana TOMITHI CTUJIbOBI KOJUBAHHS B MEXKax
HE0AaBaHTap/IMCTChKOI €CTETUKU — BiJ €KCIPECIOHICTUYHUX, CIOPPEaTiCTUYHUX
MOCTUKAIBHUX €JIeMEHTIB y 30ipkax 90-x pokiB 0 HaTypaJIiCTUYHO-
byrypuctuudoro nmcbma 2000-x, 10 TPYHTYIOTbCS Ha CBITOTJISIHUX
JIOMIHAHTaX TOIIYKY MICIlS JIFOJUHU Yy CBITi, ICTHHHUX I[IHHOCTEH Yy paHHIM
TBOPUYOCTI Ta pPO3YapyBaHHS y COIIAIILHOMY OYyTTi, BAKPUTTSI WOTO JTyXOBHOTO
3aHemaay 1, SK HACHiIOK, TOTITY JI0 POMAHTUYHO-TEPOIYHOI EK30THUKH Y
MoAIBIIN M oeTHuHIN paktuii» [6, C. 143].

VY xynoxnix tBopax Cepris JKajgana mopiBHSHHS BUCTYNAIOTh aKTUBHUM
300paxkanbHO-BUPAXKAIBLHUM 3aCO00M. ABTOP 4acTO BXKUBAE 111 3aCO0U 3 METOIO
YBUPA3HEHHs YW AKLUEHTYBaHHS HA MEBHIN JeTanl ado puci 300pa)xyBaHOro, a
TaKOX BUPAXCHHS 3araIbHOTO IMICUXOJIOTIYHOTO CTaHY JIIPUYHOTO TE€POsl.

B anamizoBanii kHu31 «lluTaTHHK», sIka BMICTHJIAa OCHOBHHN MacHB
BipuriB, Cepriii Kanan BUAUIMB i OXapakTepU3yBaB IOMIHYIOUYl MOTUBU, TEMU
CBOIX MOETUYHUX TBOPIB, SIKI BJIACTUBI 3arajioM BCid Moe3ii TUCbMEHHUKA. Y il
30ipii, SK 1 B IHIIHUX, aBTOp OaraTo TOBOPHUTH MPO MIISAX, KUTTEBY JOPOTY,
MaHJpiBKH, MolyKku cede, ceoro nuisaxy. Cepriit XKanan nuie: «Bce, sk 3aBxau,
Mae BumpaBiaHHs / — Bci moporu — mporiaeHi 1 3aiiBi, / Bcl Baxkki paHKOBI
npokuaadds / Ha mopokHix 1 OpyaHHX BOK3amax...» ; «Mwu po3yminucs Ha
HAIIOMY Billl, / M08 Ha maemnitl i pioxicuiu epiy [5, C. 67].

[IucbMEHHHK YacTO OMHUCYE MCUXOJIOTIYHUIN CTaH JIIPUIHOTO TepOs, IKUI
IIyKae CBOE Miclie B KUTTI. [Ipy boMy aBTOp 3aCTOCOBY€E MOPIBHSAHHA. [HKOIN
repoid mnepedyBae B Jempecii, po3madi, SK Hanpukiag, y Bipun «TaHro
caiTiBCcbkoi TpynapHi»: «Ha OyauHKy 3’sBiis€Tbcsl 3HaK 3amyCTiHHA. //
BucokocHOro poky ripke HaciHHS 3aJISIrjI0 Ha OpYKIiBIli — / TycTO, M08 napxu. I/
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PoGiTHU4I pailioHu, TOpOXKHI TapKu, / Hawe xocmi nio 2incom, AeXKaTh Mif
cairom» [5, C. 63].

Opniero 3 HAMOUTBII NOMMPEHOIO (QYHKIIEIO MOPIBHIHB € 300paxanbHa,
onucoBa. bararo Takux mnpukiaaniB 3Haxoaumo y Bipmax Cepris XKanana,
30KpeMa, y TMeW3aKHUX 3aMaliboBKax: «YepBeHb H03piBaB, HEMO8 3€pHO —
pBajlach MOBa 1 TOCTpIIIaB CIyX... / Hodl po3cumnanucs mickom, Ta B HAWMEHIITNX
nopyxax miteMu // IIpocTip, Hibu nocyo monrokom, IIOBHUBCS TTOYATKOM 3UMI»
[5, C. 53]; «3eneHs apaxauBa, sx pmyms, // MO8 pycia 2opy meuyms, // 1 iXHIX
PO3MUTHX MEX Hizamlo He neperumsenn [5, C. 88].

VY tBopax Ceprig Xagana 4acTto MOPIBHSHHS XapaKTEPHU3YIOTh SBUIIA
npupoau, Hanpukiaa: «bymu gomrl. // IloTim ix He cTano. // Bingxoaunu Baxko,
Hemos nomupamuy [5, C. 17]; «BiTep BnoB3ae B HeO0 uopHum eyacem [S, C. 97].
Hepiako aBTOp MOpiBHIOE OMUCYBAHE 3 SBUIAMH MPUPOIH, Hampukian: «Tu
Ma€MI J1si HOTO BUOPAIIHIN XJT110, KOTPUH JIeKUTh, M08 cHie» [5, C. 92]; «I Terna
KOCMETHKA, HiOU 31u8a, 3B0J10Kye omy smie» [5, C. 92].

VY cBOIX BipIIax aBTOp MOJA€ YaCOBI XapaKTEPUCTUKH, OTICYE TTOPY POKY,
JIeHb, Hi4, HAIPUKJIAJI: « 1 9ac 111e, K 3a2ubauil 605K, B YEpProBy ataKy, TOOTO —
Higk» [5, C. 59]; «cxubneHuil 4ac po3TUHAE, MO8 JHCOPHA, CUIIBHOTO JOCBIAY
TemHi 3epHay [5, C. 55].

VY pe3ynbTrari 341HCHEHOr0 aHajli3y BHUSBIICHO, IO MOPIBHSIHHS y TBOpax
Cepris Xamana HaiJacTillie IICMXOJOTIYHO HaBaHTa)XCHi. 3a JOIMOMOTOIO
MOPIBHSHb aBTOP XapaKTEpU3Yy€ BHYTPIIIHIN CTaH JIPUYHOTO Teposi, Mepeaae
HAWTOHIIN HOTKM WOTO HACTPOIO, HANIPHUKIAA: «BIJUYBA€EII K TBOS IIKIpa MO8
3acmaeoro 6eperbes ipxkero 3HeBipu» [5, C. 10]; «nepeBa, Haue dywi — TeMHI |
ronm» [5, C. 29 ].

Hepiako 3HaxXoawmMo BUPaXEHHS CMYTKY, pO3Mady IEPCOHAXIB, SK
HANPUKIIAJ, Y TAKUX cTpodax:

«BOJIOTUH CILJIaB ii €CTBA TOPILIHS MaHHA

110 TaCUTh BCl TBOI TyMKH M08 men.ia NoGiHb

BXK€ OIUTITaE 3a0yTTa M0o6 nagymunay 5, C. 46];

«I ™1, nemos cuinuii,

HE 3/1aTeH BUOWpaTh MOMIXK BiTYM3H 1 MOBY» [5, C. 39].

YV ipmax Cepris Xamana cy0’ekTamMu TOPIBHSUIBHUX KOHCTPYKIIIH
HEPIAKO BUCTYyNalOTh aOCTpakTHI MOHSATTS (HA3BU PUC XapakTepy, JOJICHKUX
SKOCTEH TOIO), HANIPUKIAJL: «a 8ipa TBEPJA, HIOU We He PO36e0eHUll ACNIPUH»
[5, C. 90]; «Ttuxo pocte oywa, mog ramxuil ouepem» 5, C. 91]; «3nanusa nocry-
MIOBO BUBITPIOETHCS HIOU 8UHO Tuuiaoyu minoku ¢papou ankoeonoy [5, C. 98].

3 METOI0 SIKHAWBIIyYHIIIE NepeaaTy 300paxkyBaHe, EBHI PUCH UM JEeTall
aBTOp YKMBA€ KiJIbKa MOPIBHSHD MOPYY, SK HANPHUKIAA, B TAKUX KOHTEKCTAX:
«3eNeHb IpaxIINBa, sIK pmymy, / MO8 pycla 620py meuyms, / 1 iXHIX PO3MUTHUX
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MeX Hizauo He neperusenn |5, C. 88]; «1 BUBOAUIM apMii 3 MICT HiOU aimepu
Ha nanepi Hibu Haghmy 3 Oinux mranuu Have oicis i3 conosuy [5, C. 100].

Ha cropinkax TtBopiB Cepris Xamana 3Haxoaumo ¢pa3eosoriuxi
nopiBHsAHHSA. Lle Taki: «1iJ1 BIKHAMU, AK Ciib Y pawi, NOTYKHUM 3BYK, 10 PYIIUTh
rpani» [5, C. 61]; «i Bxxe BUXOJSYU HA CHIJIAHOK ITI3HIINIEC TIOMIYa€e HiOU Midc
iHwum: // Terie moBiTps cyxe nmositps» [5, C. 76].

3a3zHaunuMmo, 110 (Ppa3eosIoriuHi MOPIBHIHHS, BUOKpeMIIeH] B mtoe3ii Cepris
Kanana, B 0CHOBHOMY BHUI03MIHEHI, TpaHCHOPMOBaHI, HAIPUKIA, y ppaszeoo-
TYHUX CJIOBHUKAX € (Ppa3eoiorizm bumucs ax puba oo iio, TOOTO «HaMaraTucs,
CUJIKYBATHUCS POOUTH II0-HEOY b CKIIAJHE, HETIOCUIIbHEY, Y BIPIII MUChbMEHHUKA
3HaXOJAMMO CKOPOYEHUH BapiaHT O 1ouuch M08 puba («1 TBIH SI3UK 0 10yuUCch MO8
puba // Binknaaae ikpy 3panu B TBoin ropiasHui» [5, C. 12]. Tak camo: y cioB-
HUKY HasgsBHUH (PPa3eosIori3M eumucs (36U8amucs, Kpymumucs i m. in.) 8 1oHOM
(n1ucom), TOOTO «HIAJEHIYIOYUCH, IOTOJDKATH KOMY-HEOyIb, ymaaatu Oins
KOTOCB», a y BipIIli MUCbMEHHUKA 36U8AMUCA 4ep8 aKoM («UH THAKIIE 36UBAEULCA
ueps’sIKoM Ha TauKy BJIACHOI CMEPTI BUJIMCKYEII CEPEKKoIo B ii Byci» [5, C. 22].

Henommpeni y Bipmax Cepris JXagana 3anepeuHi MHOpIBHSHHS, K1
TPAAUIIMHO XapaKTepHi sl (GOIBKIOPHUX TBOPIB. MU BUSBUIIU TaKl MPUKIIAIHA
TUIBKH Y BIPII «HBIO-HOPK — (haKiH CITI»:

«HIOU He 800a HIOU He BUMIKANA He 30UBald 3 Hie He XOJIOHYA HA KAMIHHI...
HIOU © cnpasoi He TUWULOCH CLIOI8 | nam'amob HiOU He 8004 i He XOoloHe 2TUDOKO
e miniy [5, C. 78].

Maro 3HaxoAuMO B MO€3il MOPIBHSHbB, Kl O XapaKTepu3yBaJd 30BHIIII-
HICTh JIIPUYHOTO TE€pOsi, MOPTPETHI JeTani. BUsSBUIN TINBKU KIJIbKA, SIK HAPUK-
Jaj; «1 04l 3aKOYYIOThCS i OBIKU Haue 32yoneni iepawkuy [5, C. 78].

[Tepurn 36ipku Cepris XKagana po3KpuBaOTh OCOOJIMBOCTI aBTOPCHKOI
MOETUYHOI CBiAOMOCTI. Sk 3a3Hauae nocaiguuus A. bina, «no-nepiie, r(pyHTOBHA
po3poOKa ypOaHICTUKHU B HAWHECTIOIIBAHIIIUX TEMAaTUUYHUX 1 KYJbTYPOJIOTTYHUX
MEePEXPEIICHHSX, 30KpeMa 3aHYpEeHHS B TpoOJIeMy «JIIoArHA 1 MIicTO». B 11bomy
BIJIHOIIIEHHI MOT'0 MOE31M BJIAaCTUBE IHTUMHE 3aMUJIyBaHHS YPOaAHIKOIO... aBTOP
YaCTO 3BEPTAETHCS 10 PEATiCTUUHUX 00pa3HuX psiB... [lo-npyre, B « [ {utatHuKy» 1
B «['enepam FOni» mpocTexXyeMo CXUIBHICTH 10 TPABECTYBAaHHS K MPUHOMY
MOCTMOJIEPHI3MY — MOETHYHOI'O OCMMCIICHHS JITEpPATypHUX TEM Yy HECIOjiBa-
HOMY pakypci... [To-TpeTe, B 000X 30ipkax CrocTepekeHa HECTIONIBAHO BEIIMKA
MUTOMA Bara BIPIIIiB CUMBOJIIYHO-aJIETOPUYHOTO XapakTepy 3 BUPA3HOIO TParidyHo-
1POHIYHOIO TOHAIBHICTIO, B IKMX JHKEPETIOM allerOPU3MY, SIK MPABUIIO, BUCTYIIA€
bi6s1g abo roToBi 00pa3Hi psAu peanizMmy Ta aBanrapausmy 20-x» [4, C. 41].

3ayBaxMMO, III0 MOBa aBTOpa — CaMOOYTHs, HallOBHEHA OPUTTHAIBHUMHU
oOpa3HuMH 3aco0amMu. Y BIpIIax 3HAXOJIMMO BEJIMKY KUIBKICTh 1HAMBIAYaJbHO-
aBTOPCHKUX MOPIBHIHb, HAIPUKJIA/A: «TB1M paHOK — JOBIUM 1 KOIITOBHUM, / HeMo8
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30upanns ypooxcaroy [5, C. 89]; «tuxo pocre nyiia, mos aamxutl ouepem» [S, C. 91];
«aepeBa, Haue Oywi — TeMHi 1 romi» [5, C. 29]; «1i BEHTWISITOPU 8aA*CKI NmMaxu
B kiMHaT1» [5, C. 105]; «OnucK 1 porna miArHuBaryv0i CUCTEMU 1Ie HIOU 3auumani
CMyOeHmcuKi JcypHanu SK1 mam’staenn ime 3 auTuHctBay [5, C. 79]; «amxke
cioBo boxke BOHO Ak mapanbka — WOTO CMAaKye€elll MPOTe HUM HE HACUTHILICS))
[5, C. 11]; «Bcsika puba Mo norimuunuil pexcum TOUYUHAE TICYBATUCS 3 TOJTOBU
[5, C. 56 ]; «1 yac ine, Ak 3a2ubauti 605K, B 4EProBy araKy, TOOTO — HISK»
[5, C. 59]; «PankoBe pasio, Hibu nacmyx ons nionimkis i scyxie» [5, C. 87].

Taki MOpIBHAHHS 3aCBIAYYIOTh OPUTIHAIBHICTh XYJ0KHBbOI MOBU Cepris
Kanana. Slk BUSBUB Hall aHali3, aBTOPCHKUX IMOPIBHSHb 3HAYHO OUIBIIE B
TMOETHYHHUX TBOPAX NUCHMEHHUKA, HiK 3BHYHMX, TPAAULIMHMX. IX yKuBaHHS
MOETOM CBI4ATh MIPO MANUCTEPHICTh 1IIOCTHIIIO MUCbMEHHHUKA.

BucnoBku. Orxe, B noesii Ceprisg KagaHa NMOpiBHAHHA — aKTUBHUI
oOpa3Humii 3aci0, 3a JOMOMOTOI0 SIKOTO THCBMEHHHK 300paky€e TPHUPOIY,
HABKOJIMUIHE, TIEPEae MCUXOJOTIYHUI CTaH JIIPUYHOTO Tepos. Y pe3yJibTari
31MCHEHOTO aHalli3y 3a3HayuMo, 110 mopiBHsHHS B moe3ii Cepris Kagana B
OCHOBHOMY PO3TOpPHYTI, aBTOPCHKi, BUCTYNAIOTh CTUJIICTUYHO BaroMuM o0Opa3-
HUM 32C000M, BUKOHYIOTh 300pakKajibHy Ta €MOIIHHO-EKCIIPECUBHY POJIb.

Moga TtBOpiB Cepris Xagana — camoOyTHsI, HallOBHEHA OPUTTHAIBHUMH
oOpa3HUMH 3ac00amu, SIKY 1€ MOKH IO JOCTaTHRO HE BHUBYEHO B CYy4acCHOMY
MOBO3HABCTBi. BiacHe, y BceOiYHOMY aHaii3l MOBH MO€3ii Ta MPO3HU MUChbMEH-
HUKa BOAYaeMO MpeIMeT MoAaIbIIuX JOCTiKeHb MoBoTBOpUOCTi Cepris JXKamana.
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